Gramática española 2. Sintaxis
Curso 2016-17
Trabajo escrito sobre la lectura obligatoria del Tema 2

García-Miguel, José María: Las relaciones gramaticales entre predicado y participantes, USC, 1995, Cap. 1 (La valencia).
URL: http://webs.uvigo.es/weba575/jmgm/public.htm

Elabore las respuestas a las siguientes preguntas en un documento de texto que no supere las 3.000 palabras. Recuerde que debe prestar atención tanto al contenido de sus respuestas como a la forma en que está expresado.

El documento debe llevar el nombre del alumno y debe subirse a la plataforma del Curso virtual antes del viernes 17 de marzo de 2017.


1. ¿Qué criterios ofrece Tesnière (1959: 128) para distinguir actantes de circunstantes? Aplique dichos criterios a los siguientes ejemplos y comente los resultados: 

(1)	1.	Las mañanas las pasaba en el despacho.
2.	Por las mañanas me adentraba en los encantos de Roma.
3.	Las mañanas estaban frías.
4.	Todas las mañanas el cocinero traía tostadas con mermelada.

[bookmark: _GoBack]Se pregunta por los criterios propuestos por Tesnière (1959:128), que se indican en el texto del capítulo (p. 22), el “Punto de vista de la forma” y el “Punto de vista del sentido”. El primero de ellos se basa en la categoría gramatical del constituyente (los actantes corresponden a sustantivos o equivalentes y los circunstantes a adverbios o equivalentes), mientras que el punto de vista del “sentido” observa el carácter obligatorio (actantes) o facultativo (circunstantes) de los elementos integrantes de las cláusulas. En caso de que los criterios den resultados contradictorios, Tesnière atribuye mayor relevancia al punto de vista de la forma. Sin embargo, los desarrollos posteriores de la teoría de valencias primaron el criterio del sentido.
Si aplicamos ambos criterios a los elementos de las cláusulas (1)-(4) vemos que en algunos casos los resultados son coincidentes. Así, “las mañanas” es una frase nominal (equivalente de sustantivo para Tesnière) obligatoria en (1) y (3), por tanto actante por la forma y el sentido. En cambio “en el despacho” (1) y “en los encantos de Roma” (2) son circunstantes por la forma (equivalentes de adverbio según Tesnière y sustituibles por allí), pero actantes por su obligatoriedad (* Las mañanas las pasaba; * Por las mañanas me adentraba). Por su parte “todas las mañanas” es un actante por la forma (fnom), pero no por el sentido, ya que no es requerida por el sentido del verbo (el cocinero traía tostadas con mermelada), mientras que “tostadas de mermelada” es actante tanto por la forma (fsust) como por el sentido (su supresión afecta a la aceptabilidad de la secuencia: * Todas las mañanas el cocinero traía). El caso de “frías” en (3) no parece estar previsto en la propuesta de Tesnière, puesto que no es un sustantivo o equivalente ni tampoco un adverbio o equivalente (fprep). Sí se puede comprobar que su presencia es obligatoria junto al predicado “estaban”, un rasgo que lo acerca a los actantes “por el sentido”. No obstante, sobre el carácter propiamente actancial de los ATRIBUTOS o COMPLEMENTOS PREDICATIVOS plantean dudas, como observa más adelante García-Miguel (1995: 37).

2. Indique en qué consiste la ambigüedad del ejemplo Matías pensaba en la cárcel. ¿Guarda alguna relación con la oposición actante/circunstante? Razone su respuesta.

La secuencia tiene dos interpretaciones posibles: a) ‘Matías pensaba mientras estaba en la cárcel’, es decir en la cárcel se refiere a la localización del evento ‘Matías pensaba’, y b) ‘Matías pensaba acerca de la cárcel’, es decir, la cárcel es el objeto de los pensamientos de Matías. En el primer caso, en la cárcel es un circunstante, pues no está determinado por el sentido del verbo ni cumple los criterios 

3. Aplique la prueba de sustitución por el proverbo hacer (García-Miguel 1995: 28) a los siguientes ejemplos. Si encuentra problemas, formúlelos o descríbalos.
[bookmark: acierto10](3)	1.	Los hermanos Cuervo trasladaron su residencia a París tras vender sus propiedades en Colombia.
En primer lugar, se aplica la prueba para determinar si el constituyente tras vender sus propiedades en Colombia queda fuera de la sustitución por hacer(lo).
· Lo hicieron tras vender sus propiedades en Colombia
· Lo que hicieron tras vender sus propiedades en Colombia fue trasladar su residencia a París
· ... y sus primos hicieron lo mismo tras vender las suyas

Las secuencias resultantes son aceptables y muestran que el constituyente tras vender sus propiedades en Colombia no queda incorporado semánticamente en el proverbo, de modo que funciona como circunstante.

Sin embargo, no es aceptable la expresión de a París junto al proverbo, lo que indica su estatus como actante: 
· * Lo hicieron a París tras vender sus propiedades en Colombia
· * Lo que hicieron a París fue trasladar su residencia tras vender su propiedades
· * ... y sus primos hicieron lo mismo a París tras vender la suyas

Y lo mismo ocurre con su residencia: 

· * Lo hicieron su residencia tras vender sus propiedades en Colombia
· * Lo que hicieron su residencia fue trasladar(la) a París tras vender...
· *... y sus primos hicieron lo mismo su residencia tras vender las suyas.

No obstante, la prueba presenta limitaciones para la identificación de actantes. Por una parte comprobamos que el sujeto, que es siempre actancial, puede expresarse junto al proverbo, un comportamiento que caracteriza a los circunstantes:

· Los hermanos Cuervo lo hicieron tras vender sus propiedades en Colombia
· Lo que hicieron los hermanos Cuervo fue trasladar su residencia a Paris...

Además, también es compatible con hacerlo la expresión de la unidad su residencia precedida de la preposición con, mostrando así no ya la construcción de la cláusula analizada, configurada en torno al verbo trasladar, sino la construcción del propio verbo hacer:

· Lo que hicieron con su residencia fue trasladarla a París tras vender...
· ... y sus primos hicieron lo mismo con su empresa.

2.	Rosalía y Mariña no creían en los estereotipos asociados con la edad.

· * no lo hacían en los estereotipos asociados con la edad
· * no lo hacían [no es válida como secuencia que recupere la de 2)
· * lo que hacían en los estereotipos asociados con la edad era no creer
La inaceptabilidad de las construcciones con “hacerlo” se debe en este caso a que la secuencia de 2 es una cláusula de estado y no de acción. La sustitución por el proverbo “hacer(lo)” solo funciona con cláusulas que denoten eventos controlados y dinámicos, que no es el caso con el predicado creer.

4. Especifique la valencia cuantitativa y cualitativa de los predicados subrayados en los siguientes ejemplos. Tenga en cuenta los rasgos que asocia a cada tipo de valencia García-Miguel (1995: 33-34).
NB: Se ofrecen solo las respuestas esquemáticas. En una prueba o examen es conveniente aportar explicaciones complementarias. 

(4)	1.	Marta jura que le robaron su cámara fotográfica.
Valencia cuantitativa: 3 actantes (dos obligatorios y uno opcional, el CIND)
Valencia cualitativa: 
Funciones sintácticas de los actantes:	SUJ–CDIR–CIND
Categorías gramaticales:		conc. – fn – pron.
Características semántico-categoriales:	 humano – objeto - humano
Papeles semánticos: 			 poseedor final – posesión – poseedor inicial

2.	A un turista japonés lo despojaron de su cámara fotográfica.
Valencia cuantitativa: 3 actantes (todos obligatorios)
Valencia cualitativa: 
Funciones sintácticas de los actantes:	SUJ–CDIR–SUPL				
Categorías gramaticales:		conc. – pron. – fprep 		
Características semántico-categoriales:	humano – humano – objeto 
Papeles semánticos:  			poseedor final – poseedor inicial – objeto

3.	Durante el día Rosa vendía frutas y verdura. 
Valencia cuantitativa: 2 actantes (ambos obligatorios). 
Valencia cualitativa: 
Funciones sintácticas de los actantes:	SUJ – CDIR				
Categorías gramaticales:		sust. – estr. coord.			
Características semántico-categoriales:	 humano –  objeto
Papeles semánticos:  			donante (vendedor) – posesión (venta)

4.	Violeta y María tienen un huerto, abastecen de verduras a los arrendatarios.
Valencia cuantitativa: 3 actantes obligatorios
Valencia cualitativa: 
Funciones sintácticas de los actantes:	SUJ – SUPL – CDIR		
Categorías gramaticales:		conc. – fprep – fprep		
Características semántico-categoriales: 	hum – objeto – hum
Papeles semánticos:  			donante – posesión – poseedor final

[bookmark: acierto44]5.	La diputada les espetó desde su escaño que es incomprensible que un partido de izquierdas salve hoy al Partido Popular de esta papeleta.
Valencia cuantitativa: 3 actantes obligatorios
Valencia cualitativa: 
Funciones sintácticas de los actantes:	SUJ – CIND – CDIR			
Categorías gramaticales:		fn – pron. – cláusula		
Características semántico-categoriales:	 hum – hum – proposición
Papeles semánticos:  			comunicador – receptor – mensaje

[bookmark: acierto23]6.	Un sujeto armado los conminó a entregarles dinero y pertenencias.
Valencia cuantitativa: 3 actantes obligatorios
Valencia cualitativa: 
Funciones sintácticas de los actantes:	SUJ – CDIR –  SUPL			
Categorías gramaticales:		fn –  pron. – fprep (a + cláusula)		
Características semántico-categoriales:	 hum – hum – evento/proposición
Papeles semánticos:  			obligante – obligado – acción

7.	La salud del cuerpo depende de la salud de las células que lo componen.
Valencia cuantitativa: 2 actantes obligatorios
Valencia cualitativa: 
Funciones sintácticas de los actantes:	SUJ – SUPL		
Categorías gramaticales:		fn – fprep		
Características semántico-categoriales:	 concepto – concepto
Papeles semánticos:  			entidad – entidad

[bookmark: acierto1]8.	Los cafres incurrirán en falta si hablan por el móvil mientras conducen. 
Valencia cuantitativa: 2 actantes obligatorios
Funciones sintácticas de los actantes:	SUJ – SUPL	
Categorías gramaticales:		fn – fprep			
Características semántico-categoriales:	 hum – concepto
Papeles semánticos:  			actor - actividad


5. Las siguientes secuencias, que están descontextualizadas, resultan anómalas por no satisfacer alguna de las exigencias relacionadas con la valencia (cuantitativa o cualitativa). Explique para cada ejemplo en qué consisten esas exigencias:

(5)	1.	Los niños aullaban los perros por la mañana
El SUJ no parece cumplir las exigencias de la valencia cualitativa, pues la acción de ‘aullar’ se atribuye normalmente a perros o lobos, aunque metafóricamente podría atribuirse a otras entidades. Además, la valencia cuantitativa resulta anómala ya que el verbo no se combina con un CDIR, al menos en su sentido literal. 

2.	Su edad ronda
Falta de un actante exigido por el verbo rondar en la acepción que corresponde a su uso con el SUJ su edad. Para que la cláusula resulte aceptable debe incluir un constituyente en función de CDIR que indique una determinada cantidad de años.

3.	Los deportistas adolecían de entrenamiento
(3) cumple los requisitos de la valencia cuantitativa y no presenta anomalías en su configuración sintáctica, pero no está bien construida semánticamente puesto que el SUPL de adolecer debería indicar un defecto o una carencia. Su combinación con entrenamiento denota desconocimiento del significado del verbo.

4.	Los vecinos tachan al regidor de ocultar información
El desajuste de (4) se debe al incumplimiento de las exigencias de la valencia cualitativa en lo que atañe al complemento introducido por la preposición de ocultar información. Según la valencia semántica del verbo tachar (acepción ‘Atribuir a algo o a alguien cierta falta’, DLE, s.v. tachar), el término de la preposición no puede ser una cláusula de infinitivo sino un adjetivo que denote una característica negativa de la persona representada por el CDIR. Así, podría decirse tachan al regidor de desleal o embustero, pero no de ocultar información.
 
5.	El público observó con particular interés
La cláusula no cumple las exigencias de la valencia cuantitativa del verbo observar, que precisa dos actantes para construirse adecuadamente. En este caso falta el CDIR, que representa el objeto percibido, aquello que ‘el público observa’.

6.	Roberto abarrotaba la plaza
En el sentido de ‘llenar por completo un espacio’, la secuencia resulta anómala porque el SUJ denota una entidad individual, una persona, que difícilmente puede ‘llenar la plaza’. Sin embargo, sí podríamos considerar adecuada la secuencia si interpretamos abarrotar en el sentido de ‘Hacer que un local se llene. El conferenciante abarrotó la sala’ (DLE).
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